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11. ปจัเจกบคุคลและชุมชน [The Individual and the Community] 
 
1t 
อ านาจหนา้ที่ในการก ากับศาสนกจิในระดับ ทอ้งถิน่ ระดับชาตแิละระดับ
นานาชาตเิป็นอ านาจปกครองจากสวรรคท์ีป่ระทานใหแ้กส่ถาบันทีไ่ดร้ับการ
เลือกตัง้ ส่วนพลังปฏบัิตกิาร โดยพื้นฐานแลว้ขึน้อยู่กับเหล่าศาสนิกชน
ทัง้หมด พลังปฏบิัตกิารถูกปลดปล่อยในระดับความคดิริเริ่มของปัจเจก
บุคคลและการร่วมแรงร่วมใจกันในระดับส่วนรวม ถา้ศาสนาคอืการท าให ้
เป้าประสงค์ต่อมนุษย์ชาตขิองพระบาฮาอุลลาห์เป็นจรงิ ทุกสถาบันของ
ศาสนาก็ตอ้งใส่ใจเกี่ยวกับการปลดปล่อยพลังทัง้สองนี้ออกมาใหเ้ห็น 
เพราะท าใหม้ั่นใจไดว้่าการบริการศาสนกจิของชุมชนเป็นไปอย่างชาญ
ฉลาด สถาบันของทา่นทีป่รกึษาศาสนามหีนา้ทีส่ าคัญยิง่กับงานนี้และไดรั้บ
ศักยภาพในการบรรลสุูค่วามส าเร็จ 
 
1e 
[The authority to direct the affairs of the Faith locally, nationally and 
internationally is divinely conferred on elected institutions.  The 
power to act, however, resides primarily in the entire body of the 
believers.  This power is unlocked at the level of individual initiative 
and at the level of collective volition.  If the Cause is to realize 
Bahá’u’lláh’s purpose for humankind, every institution of the Faith 
must be concerned with the release of power in both these 
expressions, as they are with ensuring the wise administration of 
the community’s affairs.  The institution of the Counsellors is 
particularly charged with this vital task and is endowed with the 
capacity to accomplish it.] 
 
2t 
คณุลักษณะเด่นของวถิชีวีติบาไฮก็คอืความมุง่ม่ันกับการเป็นขา้รับใชพ้ระผู ้
เป็นเจา้ การใชแ้รงงานในสนามแหง่การใหบ้รกิาร การทีปั่จเจกบคุคลอาศัย
ความรักทีเ่ขามตี่อพระบาฮาอุลลาห ์อาศัยอ านาจแห่งพระปฏญิญา อาศัย
อานุภาพของการสวดมนตอ์ธษิฐาน อาศัยแรงบันดาลใจทีไ่ดจ้ากการศกึษา
พระธรรมอันทรงความศักดิส์ทิธิ ์และจากพลังทีเ่ปลีย่นแปลงวญิญาณของ
เขาในเวลาเดยีวกันกับทีเ่ขาพยายามประพฤตตินตามกฎและหลักค าสอน
ที่มาจากพระผูเ้ป็นเจา้ ดังนัน้ หัวขอ้เหล่านี้คือเนื้อหาความสัมพันธ์อย่าง
ตอ่เนือ่งระหวา่งอนุกรกบัเหลา่ศาสนกิชน  
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2e 
[A distinguishing characteristic of Bahá’í life is the spirit of servitude 
to God.  To labour in the arena of service, the individual draws upon 
his love for Bahá’u’lláh, the power of the Covenant, the dynamics 
of prayer, the inspiration and education derived from regular study 
of the Holy Texts, and the transformative forces that operate upon 
his soul as he strives to behave in accordance with the divine laws 
and principles.  Therefore, these are all themes of an ongoing 
relationship between the Auxiliary Board members and the 
believers.] 
 
3t 
บทบาทของปัจเจกบุคคลมคีวามส าคัญต่อศาสนาเป็นพเิศษ เพราะปัจเจก
บุคคลคือผูแ้สดงออกซึ่งความมีชีว ิตชีวาของศาสนาอันเป็นที่มาของ
ความส าเร็จของงานสง่มอบค าสอนและการพัฒนาชมุชน พระบาฮาอลุลาห์
ทรงบัญชาใหศ้าสนิกชนแต่ละคนส่งมอบค าสอนและทรงประสาทความ
รับผดิชอบทีไ่มอ่าจหลกีเลีย่งได ้ถา่ยโอนมไิดแ้ละสถาบันใด ๆ ของศาสนา
ก็ไมส่ามารถท าหนา้ทีแ่ทนได ้จงึตกเป็นหนา้ทีข่องแตล่ะคนทีจ่ะควา้โอกาส 
กอ่มติรภาพ สรา้งความสัมพันธอ์ันน ามาซึง่การไดรั้บความร่วมมอืจากผูอ้ืน่
และจากสังคมทีบ่ าเพ็ญประโยชน์โดยรวมเชน่กัน ปัจเจกบุคคลจะตอ้งแปร
ค าตัดสนิจากหน่วยงานทีป่รกึษาออกมาเป็นการลงมอืปฏบัิต ิ
 
3e 
[The role of the individual is of unique importance in the work of 
the Cause.  It is the individual who manifests the vitality of faith 
upon which the success of the teaching work and the development 
of the community depends.  Bahá’u’lláh’s command to each believer 
to teach His Faith confers an inescapable responsibility which cannot 
be transferred to, or assumed by, any institution of the Cause.  It is 
incumbent upon the individual to seize opportunities, form 
friendships, build relationships, and win the cooperation of others 
in common service to the Faith and society.  The individual must 
convert into action the decisions made by consultative bodies.] 
 
4t 
การกระตุน้ความคดิรเิริม่ของบคุคลเป็นหนึง่ในหนา้ทีอ่ันส าคัญยิง่ของอนุกร 
เป็นหนา้ทีท่ีอ่นุกรสามารถท าร่วมกับผูช้ว่ยอนุกรทีพ่วกเขาตอ้งเลอืกอย่าง
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รอบคอบภายใตก้ารฝึกฝนและสง่เสรมิ งานทีต่อ้งการก าลังใจจากเพือ่น ๆ 
อย่างต่อเนื่องไดแ้ก ่กระตุน้ความกลา้หาญของเหล่าวรีชนของศาสนาและ
ช่วยพวกเขาใหห้ันมาสนใจกับความส าคัญของการเป็นตัวอย่างดา้นการ
ด าเนนิชวีติตามค าสอนอันรุ่งโรจน์ เพือ่จะเป็นไปไดต้ามนี้ จ าเป็นทีจ่ะตอ้ง
ขอและเรียกรอ้งเพื่อกระตุน้ใหศ้าสนิกชนเป็นที่มาของความสมัครสมาน
สามัคคีตลอดเวลา ใหพ้วกเขาดงึดูดประชาชนสู่ศาสนา ขอใหพ้วกเขา
แนะน าศาสนาแก่พวกเขา บ ารุงเลี้ยงความศรัทธาและน าพวกเขาไปสู่

ชายฝ่ังแห่งความม่ันใจ จะท าเช่นนี้ไดจ้ าเป็นตอ้งมีการสรา้งความเชือ่ม่ัน
และตอ้งเปลีย่นความกลัวและความลังเลเป็นความกลา้และความพากเพียร 
จ าเป็นทีอ่นุกรและเพือ่นทีรั่บใชใ้นหนทางเดยีวกันนี้จะตอ้งลมืความออ่นแอ
ของตนเองและมอบความวางใจไวก้ับการพึง่พงิอ านาจทีย่นืยันจากสวรรค ์
นอกเหนือจากนี้ ยังหมายรวมถงึการเคียงคู่ไปกับเพื่อน ๆ ในการปฏบิัติ
วสิาหกจิพรอ้ม ๆ กับทีพ่วกเขาพัฒนาศักยภาพและประสทิธภิาพในการรับ
ใช ้
 
4e 
[Stimulating individual initiative is one of the paramount duties of 
the Auxiliary Board members, a duty they can perform with the help 
of assistants they must carefully select, train and nurture.  It 
involves constant encouragement of the friends, evoking the valour 
of the heroes of the Faith and bringing to their attention the 
importance of exemplifying in their lives the glory of the Teachings.  
It calls for fervent and moving appeals to the believers to be the 
cause of unity and harmony at all times, to attract receptive souls 
to the Cause, to teach them, nourish their faith and lead them to 
the shores of certitude.  It requires building confidence and 
changing fear and hesitation into courage and perseverance.  It 
asks of the Board members and those they serve alike to forget 
their own weaknesses and fix their reliance on the power of divine 
confirmations.  Further, it implies accompanying the friends in their 
endeavours as they develop the capabilities of effective service.] 
 
5t 
ไม่ไดเ้นน้บทบาทของสถาบันอบรมดา้นการพัฒนาศักยภาพมากเกนิจรงิ
เนื่องจากอนุกรจะตอ้งใชก้ารอบรมเป็นเครือ่งมอือันทรงพลังเพือ่เปลีย่นการ
รับศาสนาอย่างเฉื่อยชาใหม้ีใจที่รักการแนะน าศาสนา ในขณะที่พวกเขา
ก าลังเริม่มีความกระตือรือรน้ จ าเป็นตอ้งช่วยน าพวกเขาไปสู่ช่องทางที่
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สามารถเขา้ร่วมงานในระบบวสิาหกจิ บรบิทแห่งการปฏบิัตงิานอย่างเป็น
ระบบนี้เองที่สนับสนุนความคดิริเริ่มส่วนบุคคลที่เหมาะสม และส่งเสริม
ปฏบัิตกิารร่วมแรงร่วมใจใหก้ลายเป็นสองเป้าหมายเสรมิทีอ่นุกรมสีว่นร่วม
อยูเ่สมอ 
 
5e 
[The role of the training institute in the development of these 
capabilities can hardly be overemphasized.  The Auxiliary Board 
members are to use this powerful instrument to change passive 
acceptance of the Faith into a passion for teaching.  As they 
generate enthusiasm, they need to help guide it into channels of 
systematic endeavour.  It is in this context of systematic action that 
fostering sound individual initiative and promoting united collective 
action become two complementary aims ever engaging the Auxiliary 
Board member.] 
 
6t 
หนึ่งในสิ่งทา้ทายต่อสถาบันทั ้งหมดของศาสนาในช่วงก่อร่างก็คือ
พัฒนาการของชมุชนระดับทอ้งถิน่ทีม่คีุณลักษณะโดดเดน่ดว้ยความอดทน
และความรัก เป็นชมุชนทีไ่ดร้ับการหนุนน าดว้ยความตัง้ใจอันแน่วแน่และ
เจตจ านงที่มีร่วมกัน ชุมชนเหล่านี้แวดลอ้มไปดว้ยศักยภาพของของ
สว่นประกอบทัง้หมด ไม่ว่าจะเป็นชาย หญงิ เยาวชนและเด็ก ทัง้หมดต่าง
ไดร้ับการพัฒนาพลังความสามารถของตน การท างานร่วมกันท าใหม้พีลัง
เพิม่อยา่งทวคีณุ 
 
6e 
[One of the greatest challenges before all the institutions of the 
Faith during this Formative Age is the development of local 
communities, communities that are characterized by tolerance and 
love and guided by a strong sense of purpose and a collective will.  
It is these communities that serve as the environment in which the 
capacities of all components—men, women, youth and children—
are developed and their powers are multiplied in unified action.] 
 
7t 
จ าเป็นตอ้งมธีรรมสภาทอ้งถิน่ทีแ่ข็งแรงอยู่ในท่ามกลางชมุชน หากชมุชน
ใดไดร้ับพรดว้ยการมสีถาบันนี้ ความร่วมมอือย่างจรงิจังระหว่างอนุกรและ
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ธรรมสภาทอ้งถิน่ก็จะกอ่ใหเ้กดิมพีลวัตแห่งชวีติทีร่่าเรงิและกระฉับกระเฉง
ซึง่จะน าไปสูก่ารเปลีย่นแปลงทางจติวญิญาณและการเจรญิเตบิโตอย่างมี
ระบบ  ในขณะทีอ่นุกรและธรรมสภาทอ้งถิน่ท างานภายในขอบเขตทีไ่ดร้ับ
มอบหมายนี้ดว้ยกัน สถาบันทัง้สองไดส้รา้งบรรยากาศแห่งการเรยีนรูแ้ละ
วนัิยทางพฤตกิรรมที่โดดเด่นดว้ยคุณลักษณะแห่งการมีความอดทนและ
ความอดกลัน้ต่อความผิดพลาดต่าง ๆ ที่เกิดขึ้น ทั ้งสองสถาบันสรา้ง
เอกภาพและธ ารงไวซ้ ึง่ความสามัคค ีความคดิทีเ่ป็นน ้าหนึง่ใจเดยีวกันและ
การปฏบัิตศิาสนกจิภายในสิง่แวดลอ้มที่ปลอดจากการวพิากยว์จิารณ์กัน
อย่างรุนแรง ดูแลมใิหเ้กดิการนินทาลับหลัง ระวังมใิหม้ีความขัดแยง้และ
การทะเลาะววิาทบาดหมาง แตใ่นขณะเดยีวกัน สถาบันทัง้สองต่างยนิดรีับ
ความห่วงใยของศาสนิกชนทุกคนที่มีต่อศาสนา ทัง้สองสถาบันเป็นที่
ปรกึษาทีร่อบคอบและใหก้ารสนับสนุนเพือ่น ๆ ดว้ยความรัก ฝึกฝนใหเ้พือ่น 
ๆ สดับรับฟังขอ้วนิิจฉัยของธรรมสภาและปรับพฤตกิรรมของตนใหเ้ขา้กับ
ความเรง่ดว่นของการมวีถิชีวีติชมุชนทีส่มัครสมานสามัคคกีนั 
 
7e 
[At the heart of the community must function a strong Local 
Spiritual Assembly.  When a community is blessed with such an 
institution, the earnest collaboration between the Auxiliary Board 
members and the Local Assembly generates the dynamics of a 
joyous and active life conducive to spiritual transformation and 
systematic growth.  Together, while each works within the sphere 
of activity assigned to it, these institutions create an atmosphere of 
learning and disciplined behaviour, characterized by patience and 
forbearance toward mistakes.  They build and maintain unity of 
thought and action in an environment free of excessive criticism, of 
backbiting, of conflict and contention, which at the same time 
welcomes the expression of concern on the part of every believer.  
Through wise counsel and loving support, they educate the friends 
to hearken to the Assembly’s decisions and to align their behaviour 
with the exigencies of harmonious community life.] 
 
8t 
คุณลักษณะส าคัญที่สถาบันทัง้สองนี้พยายามสรา้งก็คือ การปรับเปลี่ยน
ทัศนคตทิีม่ตี่อปัจจัยทางวัตถุ วถิชีวีติบาไฮไม่ว่าจะเป็นระดับปัจเจกบุคคล
หรือโดยส่วนรวมจะตอ้งเด่นชัดทางดา้นน ้าใจอันเอือ้อาทร อนุกรส่งเสรมิ
คุณลักษณะทางจติวญิญาณดา้นนี้ดว้ยการใหค้วามรูเ้กีย่วกับกองทุนต่าง ๆ 
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แก่ชุมชน อนุกรปลูกฝังพวกเขาใหม้ีความปรารถนาที่จะบรจิาคดว้ยความ
เสยีสละและชว่ยใหพ้วกเขารูส้กึไดถ้งึผลบญุของการมใีจกวา้ง 
 
8e 
[An essential feature of the culture that the two institutions strive 
to create is a transformed attitude towards material means.  Bahá’í 
life, whether individual or collective, should be marked by 
generosity of spirit.  The Auxiliary Board members promote this 
spirit as they educate the members of the community about the 
funds of the Faith, instilling in them the desire to give sacrificially 
and helping them to experience its liberating effects.] 
 
9t 
อนุกรฝ่ายปกป้องและอนุกรฝ่ายประกาศศาสนาต่างถือเป็นธุระในการ
ตดิตามเพือ่ใหแ้น่ใจว่าชมุชนทุกภาคสว่นไดรั้บความใสใ่จเป็นอย่างด ีพวก
เขาขจัดอุปสรรคในปัจจุบันที่มีต่อการมีส่วนร่วมอย่างเต็มที่ของผูห้ญงิใน
สังคมวงกวา้งออกไปจากชุมชนบาไฮทีละอย่าง พวกเขาส่งเสรมินิสัยใฝ่
ศกึษาในหมูเ่พือ่น และสนับสนุนใหม้ใีจผ่อนปรนเพือ่ทีช่มุชนจะไดก้า้วหนา้ 
สนับสนุนทกุคนใหเ้ห็นความจ าเป็นของการศกึษาส าหรับเด็กและดว้ยความ
ม่ันใจในความสามารถของเยาวชนที่จะรับใชศ้าสนาเยี่ยงวีรชน อนุกรทัง้
สองฝ่ายท าทกุอยา่งทีท่ าไดเ้พือ่ชว่ยกอ่ตัง้และจัดชัน้เรยีนประจ าแกเ่ด็ก ท า
ใหเ้ยาวชนไดใ้ชค้วามสามารถทัง้หมดที่มีท าหนา้ที่ส าคัญดา้นการขยาย
ศาสนาและการเปลีย่นแปลงสงัคม 
 
9e 
[Both the Auxiliary Board member for Protection and the Auxiliary 
Board member for Propagation take it upon themselves to ensure 
that proper attention is devoted to the various components of the 
community.  They see to it that current impediments to the full 
participation of women in the larger society are, one by one, 
removed from the Bahá’í community.  They nurture the habits of 
scholarship among the friends and the spirit of tolerance that it 
needs in order to flourish.  They keep before everyone’s eyes the 
imperative of the spiritual education of children and do everything 
in their power to help establish and maintain regular classes for the 
children.  And, with complete confidence in the capacity of youth 
for heroic service to the Cause, they assist them in realizing their 
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full potential as vital agents for the expansion of the Faith and the 
transformation of society.] 
 
10t 
เป็นที่ชัดเจนว่าชุดแห่งความรับผดิชอบอันหนักหน่วงนี้ไม่สามารถท าได ้
ดว้ยคนหนึง่หรอืสองคนเมือ่เทยีบกับชมุชนระดับทอ้งถิน่ทีก่ าลังเพิม่จ านวน
ขึน้ นี่คอืจุดส าคัญทีท่ าใหอ้นุกรไดรั้บอสิระในการเลอืกผูช้ว่ยอนุกรไดห้ลาย
คน แต่ละคนท าหนา้ที่หลากหลายแตกต่างกันออกไป เป็นที่ประจักษ์ว่า
อนุกรแนะแนวและดูแลศาสนกจิของบรรดาผูช้ว่ยอนุกรอย่างใกลช้ดิสนิท
สนม บ่อยครัง้ทีง่านของอนุกรมไิดด้ าเนนิไปตามสถานการณ์แวดลอ้มตาม
แบบของชมุชนทีพ่อใจการน าทางจากธรรมสภาทีม่วีฒุภิาวะ ในชมุชนทีเ่พิง่
มีธรรมสภาทอ้งถิน่ในช่วงที่มีการพัฒนา บทบาทของผูช้่วยอนุกรในการ
ส่งเสรมิใหม้กีลุ่มศกึษา ชมุนุมเพื่อการอธษิฐาน ชัน้เรยีนธรรมส าหรับเด็ก 
และการจัดงานฉลองบญุกลับยิง่มคีวามส าคัญ นอกจากนี้ อนุกรยังใหค้วาม
สนใจต่อการท าใหธ้รรมสภาทอ้งถิ่นมีความเขม้แข็ง ดว้ยการช่วยให ้
กรรมการธรรมสภามีความเชีย่วชาญทางศลิปะดา้นการการปรกึษาหารือ 
ช่วยใหพ้วกเขามีความเชือ่ม่ันในการตัดสนิใจ ใหย้ดึม่ันในหลักการอย่าง
กลา้หาญ และขับเคลื่อนใหก้ารท างานของบรรดาเพื่อน ๆ มีความเป็น
เอกภาพ 
 
10e 
[It is clear that such a formidable set of responsibilities cannot be 
discharged properly by one or two individuals in relation to a 
growing number of local communities.  It is here that the 
significance of the freedom given the Auxiliary Board members to 
name assistants for a wide variety of tasks, to direct them and to 
lovingly supervise their activities becomes evident.  Oftentimes, the 
work of the Board members is not carried out in the context of 
communities that enjoy the leadership of a mature Spiritual 
Assembly.  In a community where the Local Assembly is at the very 
early stages of its development, the role of the assistants in 
promoting the establishment of study groups, devotional meetings, 
classes for the spiritual education of children, and the Nineteen Day 
Feast is even more crucial.  Further, the Auxiliary Board members 
give attention to strengthening the Local Spiritual Assemblies, 
helping them to master the art of consultation, to gain confidence 
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in making decisions, to adhere courageously to principle, and to 
learn how to mobilize the friends in unified action.] 
 
11t 
แนวคดิในการท างานอันทา้ทายของอนุกรท าใหต้อ้งหันเหไปจากสมมตฐิาน
ที่มีความหมายจ ากัดอยู่ที่ระเบียบทางสังคมซึง่โลกปัจจุบันก าหนดทฤษฎี
ดา้นการบริหารและการปฏบิัต ิเพราะแนวคดิของอนุกรมีเป้าหมายใหก้าร
กระท าทุกอย่างของปัจเจกบุคคลและของสว่นรวมซมึซับรับความหมายทาง
ธรรม แนวคดินี้จัดวางความศักดิส์ทิธิไ์วท้ี่กลางใจชวีติของชุมชน ท าใหใ้จ
กลางนี้เป็นศูนยร์วมของการพจิารณาไตร่ตรองศาสนกจิ ทีจ่รงิแลว้อ านาจที่
ฝังอยู่ในชมุชนบาไฮทีม่เีอกภาพนัน้ยิง่ใหญ่อย่างยิง่ ไม่ว่าชมุชนดังกล่าวใน
ตอนแรกเริม่จะมขีนาดเล็กเพียงใดหรอืมทีรัพยากรจ ากัดเพียงไหนก็ตาม ที่
ยิง่ใหญ่ดว้ยเช่นกันคือ ค ารับรองจากสวรรค์ที่ลงมาประทานแด่อนุกรและ
ผูช้ว่ยอนุกรทีอ่ทุศิเสยีสละตนปลดปลอ่ยอ านาจนี ้
 
11e 
[This challenging conception of the work of the Auxiliary Board 
members calls for a fundamental departure from limited 
assumptions about social order which, in the world today, determine 
administrative theory and practice.  For it aspires to infuse every 
act, individual and collective, with spiritual meaning.  It places the 
sacred at the heart of community life, making it the focus of all 
reflection on activity.  Great indeed is the power latent in any unified 
Bahá’í community no matter how small it may initially be, no matter 
how meagre the resources available to it.  Great, too, are the 
confirmations that descend on the Auxiliary Board members and 
their assistants as they selflessly dedicate themselves to releasing 
this power.] 
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